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Çocuklarla Kişisel İlişki Kurulmasına Dair Avrupa Sözleş-
mesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun

Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu Raporu (1/304)

Not : Tasarý Baþkanlýkça; tali olarak Adalet, esas olarak da Dışişleri Komisyonuna havale edilmiþtir.

T.C.
Başbakanlık

Kanunlar ve Kararlar 27.9.2007
Genel Müdürlüğü

Sayı: B.02.0.KKG/196-279/3739
Konu: Yenileme

TÜRKÝYE BÜYÜK MÝLLET MECLÝSÝ BAÞKANLIÐINA
Önceki yasama döneminde hazırlanıp Başkanlığınıza sunulan ve İçtüzüğün 77 nci mad-

desi uyarınca hükümsüz sayılan ilişik listede adları belirtilen kanun tasarılarının yenilenme-
si Bakanlar Kurulu’nca uygun görülmüştür.

Gereðini arz ederim.
Cemil Çiçek
Baþbakan V.

LÝSTE
Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/887 Ceza İnfaz Kurumları ve Tutukevleri İzleme Kurulları Kanununda Değişiklik Yapılma-

sına İlişkin Kanun Tasarısı
1/903 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hindistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Bilim ve

Teknoloji Alanlarında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna
Dair Kanun Tasarısı

1/906 Türkiye Cumhuriyeti ile İsveç Krallığı Arasında 30 Haziran 1978 Tarihinde İmzalanan
Sosyal Güvenlik Sözleşmesini Değiştiren Ek Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun Bu-
lunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/922 Adalete Uluslararası Erişim Hakkında Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun Bulundu-
ğuna Dair Kanun Tasarısı

1/931 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti Hükümeti Arasında
Turizm Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/934 Türkiye Cumhuriyeti Küçük ve Orta Ölçekli Sanayi Geliştirme ve Destekleme İdaresi
Başkanlığı ile Romanya Kobiler ve Kooperatifler Ulusal Kurumu Arasındaki Mutaba-
kat ve İşbirliği Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı



Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/936 Türkiye Cumhuriyeti Ulaştırma Bakanlığı ile Suriye Arap Cumhuriyeti Ulaştırma Bakanlı-

ğı Arasında Yapılan Lokomotif, Vagon ve Diğer Ray Hizmetlerini de Kapsayan Demiryolu
Araç ve Gereçlerinin Yapımı, Geliştirilmesi, Yenilenmesi, Bakımı ve Onarımıyla İlgili Karşı-
lıklı Anlaşma Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/939 Türkiye Cumhuriyeti ile Slovakya Cumhuriyeti Arasında Hukuki ve Ticari Konularda
Adli İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/941 Türkiye Cumhuriyeti ile Libya Arap Halk Sosyalist Büyük Cemahiriyesi Arasında Ta-
rım Alanında Teknik, Bilimsel ve Ekonomik İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/957 Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Dünya Sağlık Örgütü Avrupa Bölge Ofisi
Arasında İki Yıllık İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/958 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Litvanya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Savunma
Sanayii İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/959 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Rusya Federasyonu Hükümeti Arasında Denizlerde
Karasuların Ötesindeki Olayların Önlenmesine İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/962 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Afganistan İslam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında
Tarım Alanında Teknik, Bilimsel ve Ekonomik İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/963 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sudan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Denizcilik
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/964 Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile Bosna-Hersek Adalet Bakanlığı Arasında İş-
birliği Konusunda Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/965 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Rusya Federasyonu Hükümeti Arasında Savunma
Sanayii Alanında İkili İş Birliği Süresince Mübadele Edilen veya Oluşturulan Gizlilik
Dereceli Bilgi ve Malzemelerin Karşılıklı Korunması Anlaşmasının Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/970 Türkiye Cumhuriyeti Başbakanlık Türk İşbirliği ve Kalkınma İdaresi Başkanlığı ile Öz-
bekistan Cumhuriyeti Dış Ekonomik İlişkiler Ajansı Arasında İşbirliği Protokolünün
Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı

1/973 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Rusya Federasyonu Hükümeti Arasında İki Taraflı
Askeri Teknik İşbirliği Çerçevesinde Kullanılan ve Elde Edilen Fikrî ve Sına-
î Mülkiyet Haklarının Karşılıklı Korunmasına İlişkin Müşterek Anlaşmasının Onaylan-
masının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/982 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Moğolistan Hükümeti Arasında Sağlık Alanında İş-
birliğine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarýsı

1/983 Türkiye Cumhuriyeti ile Amerika Devletleri Örgütü Genel Sekreterliği Arasında Çerçe-
ve İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/986 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kore Cumhuriyeti Hükümeti Arasında İktisadî Kal-
kınma İşbirliği Fonu Kredilerine İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulundu-
ğuna Dair Kanun Tasarısı

1/987 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Bosna-Hersek Bakanlar Kurulu Arasında Turizm
Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun
Tasarısı
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Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/1000 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Moldova Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ekono-

mik İşbirliğine Dair Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/1014 Karadeniz Ekonomik İşbirliği Parlamenter Asamblesinin Ayrıcalık ve Bağışıklıklarına
Dair Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1015 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Bosna-Hersek Bakanlar Kurulu Arasında İşbirliği
Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1016 Asya Karayolları Ağı Hükümetlerarası Anlaşmasına Katılmamızın Uygun Bulunduğu-
na Dair Kanun Tasarısı

1/1020 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sırbistan ve Karadağ Bakanlar Konseyi Arasında
Askerî-Bilimsel ve Askerî-Teknik İşbirliği Konusunda Anlaşmanın Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1044 Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerin Kaçakçılığına Karşı Birleşmiş Milletler Sözleş-
mesinin 17 nci Maddesinin Uygulanmasına İlişkin Deniz Yoluyla Yapılan Kaçakçılıkla
Mücadele Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1045 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Belarus Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Veteriner-
lik Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun
Tasarısı

1/1046 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Güney Afrika Cumhuriyeti Hükümeti Arasında
Gümrük İdarelerinin Karşılıklı Yardımlaşmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1049 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Bilim-
sel ve Teknolojik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/1051 Türkiye Cumhuriyeti ile Arjantin Cumhuriyeti Arasında Veterinerlik Alanında İşbirliği
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1058 Güneydoğu Avrupa Sivil-Asker Acil Durum Planlama Konseyi Kurulması Hakkında
Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1059 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ulus-
lararası Karayolu Taşımacılığı Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna
Dair Kanun Tasarısı

1/1060 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Afganistan İslam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında
Gümrük Konularında İşbirliği ve Karşılıklı Yardımlaşma Anlaşmasının Onaylanması-
nın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1063 Türkiye Cumhuriyeti ile Arjantin Cumhuriyeti Arasında Bitki Koruma Alanında İşbir-
liği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1071 Çocuklarla Kişisel İlişki Kurulmasına Dair Avrupa Sözleşmesinin Onaylanması-
nın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1076 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti Arasında Bitki Karantina ve
Bitki Koruma Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna
Dair Kanun Tasarısı
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Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/1078 Türkiye Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlığı ile Ukrayna İçişleri Bakanlığı İç

Birlikler Ana Departmanı Arasında Güvenlik Alanında Personel Eğitimi ve Öğretimi
İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1079 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti Arasında Sağlık Alanında
İşbirliğine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun
Tasarısı

1/1080 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Suudi Arabistan Krallığı Hükümeti Arasında Gü-
venlik, Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerle Mücadele Alanında İşbirliği Anlaşmasının
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1087 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ulus-
lararası Terörizm, Organize Suçlar, Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerle Bunların Kat-
kı Maddeleri ve Benzerlerinin Kaçakçılığı ve Diğer Tiplerdeki Suçlarla Mücadelede
İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1088 Türkiye Cumhuriyeti Devlet İstatistik Enstitüsü ile Kazakistan Cumhuriyeti İstatistik
Ajansı Arasında İstatistik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna
Dair Kanun Tasarısı

1/1090 Uluslararası Karayolu Yolcu ve Eşya Taşımacılığına İlişkin Türkiye Cumhuriyeti ve
Portekiz Cumhuriyeti Arasında Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/1091 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasında Demiryolu
Taşımacılığı Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna
İlişkin Kanun Tasarısı

1/1092 Türkiye Cumhuriyeti ile Bosna-Hersek Arasında Hukuki ve Ticari Konularda Adli
İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1095 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Pakistan İslam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ta-
rım Alanında Teknik-Bilimsel ve Ek Ekonomik İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1101 Uluslararası Çocuk Kaçırmanın Hukuki Veçhelerine Dair Kanun Tasarısı
1/1107 Türkiye Cumhuriyeti ve Tayland Krallığı Arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Ko-

runmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1109 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Ukrayna Hükümeti Arasında Enerji Alanında İşbir-

liğine İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1116 Türkiye Cumhuriyeti Dışişleri Bakanlığı ile Arap Devletleri Ligi Genel Sekreterliği Ara-

sında Mutabakat Muhtırasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1117 Müteaddit Defalar Değiştirilmiş Bulunan 13 Aralık 1960 Tarihli Eurocontrol Hava

Seyrüsefer Güvenliği İçin İşbirliği Uluslararası Sözleşmesi Birleştirme Protokolü
Konusundaki Diplomatik Konferansın Son Senedinin Onaylanmasının Uygun Bulundu-
ğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1118 Avrupa Topluluğunun, Müteaddit Defalar Değiştirilmiş ve 27 Haziran 1997 Tarihli Pro-
tokol ile Birleştirilmiş Bulunan 13 Aralık 1960 Tarihli Eurocontrol Hava Seyrüsefer
Güvenliği İçin İşbirliği Uluslararası Sözleşmesine Katılmasına Dair Protokol Hakkın-
daki Diplomatik Konferansın Son Senedinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı
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Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/1123 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasında Kişilerin Geri Ka-

bulüne İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1124 Türkiye Cumhuriyeti ve Körfez Arap Ülkeleri İşbirliği Konseyi Üyesi Ülkeler Arasın-

da Ekonomik İşbirliğine İlişkin Çerçeve Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulundu-
ğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1128 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Hari-
tacılık Alanında Eğitim, Teknik ve Bilimsel İşbirliğine Dair Anlaşmanın Onaylanması-
nın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1138 Türk Ticaret Kanunu Tasarısı
1/1140 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti Arasında Veterinerlik Alanın-

da İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1141 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasında Bilimsel ve

Teknolojik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun
Tasarısı

1/1142 Hava Yoluyla Uluslararası Taşımacılığa İlişkin Belirli Kuralların Birleştirilmesine Dair
Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1143 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti ve Suriye Arap
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Turizm Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptı-
nın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1144 Türkiye Cumhuriyeti ile Romanya Arasında Hukuki Konularda Adli Yardımlaşma An-
laşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1151 Türkiye Cumhuriyeti Devleti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Devleti Arasında Telif Hak-
ları ve İlgili Diğer Fikri Haklar Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1152 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Yunanistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık
Alanında İşbirliğine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında
Kanun Tasarısı

1/1159 Kat Mülkiyeti Kanununda Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanun Tasarısı
1/1163 Uluslararası Telekomünikasyon Birliği (ITU) 2003 Dünya Radyo Komünikasyon Kon-

feransı Sonuç Belgelerinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1174 Uluslararası Denizcilik Örgütü Sözleşmesinde Yapılan Değişikliklerin Onaylanmasının

Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1187 Temel Ceza Kanunlarına Uyum Amacıyla Çeşitli Kanunlarda Değişiklik Yapılmasına

Dair Kanun Tasarısı
1/1203 Ekonomik İşbirliği Teşkilatı (EİT) Kaçakçılık ve Gümrük Suçları Veri Bankasının Ku-

rulması ve İşletilmesine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/1231 Milletlerarası Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında Kanun Tasarısı
1/1238 Milletlerarası Mal Satımına İlişkin Sözleşmeler Hakkında Birleşmiş Milletler Antlaş-

masına Katılmamızın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1253 Avrupa Konseyi Terörizmin Önlenmesi Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulun-

duğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1256 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kolombiya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Tica-

ret İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
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Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/1275 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fildişi Sahili (Kotdivuar) Cumhuriyeti Hükümeti Ara-

sında Ticaret Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1276 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fildişi Sahili (Kotdivuar) Cumhuriyeti Hükümeti

Arasında Ekonomik ve Teknik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulundu-
ğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1280 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Slovenya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gümrük
Konularında İşbirliği ve Karşılıklı Yardım Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1281 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Guyana Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ticaret ve
Ekonomik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun
Tasarısı

1/1289 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Malavi Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ticaret,
Ekonomik ve Teknik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna
Dair Kanun Tasarısı

1/1290 Tanık Koruma Kanunu Tasarısı
1/1296 Irak’a Komşu Devletler Hükümetleri ile Irak Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Terö-

rizm, Sınırlardan Yasadışı Sızmalar ve Örgütlü Suçlarla Mücadele Konularında Güven-
lik İşbirliğine İlişkin Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun
Tasarısı

1/1302 Sporda Dopinge Karşı Uluslararası Sözleşmeye Katılmamızın Uygun Bulunduğuna
Dair Kanun Tasarısı

1/1334 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında
17 Temmuz 1998 Tarihinde Ankara’da İmzalanan Sosyal Güvenlik Sözleşmesinin Re-
vizyonu ile İlgili Ek Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun
Tasarısı

1/1349 İstanbul 2010 Avrupa Kültür Başkenti Hakkında Kanun Tasarısı
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T.C.
Baþbakanlýk 30.6.2005

Kanunlar ve Kararlar
Genel Müdürlüðü

Sayý: B.02.0.KKG.0.10/101-1135/3125
TÜRKÝYE BÜYÜK MÝLLET MECLÝSÝ BAÞKANLIÐINA

Dýþiþleri Bakanlýðýnca hazýrlanan ve Baþkanlýðýnýza arzý Bakanlar Kurulunca 20.6.2005
tarihinde kararlaþtýrýlan “Çocuklarla Kiþisel Ýliþki Kurulmasýna Dair Avrupa Sözleþmesinin
Onaylanmasýnýn Uygun Bulunduðuna Dair Kanun Tasarýsý” ile gerekçesi iliþikte gönderilmiþtir.

Gereðini arz ederim.
Recep Tayyip Erdoðan

Baþbakan
GEREKÇE

15 Mayýs 2003 tarihli ve 192 No’lu Çocuklarla Kiþisel Ýliþki Kurulmasýna Dair Avrupa Sözleþ-
mesi ülkemiz adýna 15 Temmuz 2003 tarihinde Strazburg’da imzalanmýþtýr.

Çocuklarla Kiþisel Ýliþki Kurulmasýna Dair Avrupa Sözleþmesi; Türkiye’nin taraf olduðu Bir-
leþmiþ Milletler Çocuk Haklarý Sözleþmesinin ana ve babasýndan veya bunlardan birinden ayrýl-
masýna karar verilen çocuðun, ana ve babasýyla veya yakýn aile baðlarýnýn bulunduðu kimselerle gü-
venli ve düzenli bir biçimde kiþisel iliþki kurma hakkýný öngören 9 uncu maddesi ile, Ýnsan Haklarý
ve Temel Özgürlüklerinin Korunmasýna Dair Avrupa Sözleþmesinin 8 inci maddesindeki, çocuðun
ana ve babasý ile kiþisel iliþkisinin güvenceye kavuþturulmasýný öngören hükümlerin uygulamaya
geçirilmesi amacýyla hazýrlanmýþtýr.

Sözleþmede, ilke olarak kiþisel iliþki kurma hakkýnýn, çocuðun yüksek yararlarý ile uluslararasý
hukukta tanýnmýþ temel haklarýna uygun olarak gerçekleþtirilmesini saðlamak için genel ve müþte-
rek kurallar tespit edilmektedir. Sözleþmenin diðer bir gayesi de, kiþisel iliþki süresi sonunda ço-
cuðun mutat olarak yaþadýðý ülkeye derhal dönmesini saðlayacak güvence ve denetim mekanizma-
larýnýn oluþturulmasýna yönelik bulunmaktadýr. Sözleþmenin uygulanmasýnda, “kiþisel iliþki” kav-
ramý, çocuðun devamlý olarak yanýnda yaþamadýðý ana ve babasý ya da büyükanne ve büyükbaba gi-
bi yakýn aile baðlarýnýn bulunduðu kimselerle belirli bir süre kalmasý yahut görüþmesi olarak tarif
edilmiþtir.

Sözleþmenin en önemli özelliði, kiþisel iliþki kurulmasýnda çocuðun en fazla yararýnýn korun-
masý ilkesini esas almasýdýr. Çocuk ile ana veya baba ya da yakýn aile baðlarýnýn bulunduðu þahýs-
lar arasýnda, kiþisel iliþki kurulmasýnýn, çocuðun yararlarýna aykýrý düþmesi durumunda, bu iliþki
sýnýrlandýrýlabilecek veya engellenebilecek, yahut gözetim altýnda gerçekleþtirilmesi ya da diðer
kiþisel iliþki þekillerinin göz önünde tutulmasý mümkün olabilecektir. Sözleþmede, çocuðun bulun-
duðu Devletin adlî makamlarýnýn kiþisel iliþki kurulmasýna izin vermeleri için aranan þartlar da, ço-
cuðun yararlarýnýn güvence altýna alýnmasý bakýmýndan önem taþýmaktadýr.

Sözleþmede Taraf Devletlerin gerektiðinde ilgili uluslararasý belgelere uygun olarak kiþisel iliþ-
ki ve velayet haklarýna iliþkin diðer Taraf Devletlerde verilmiþ kararlarýn tanýnmasý ve tenfizi için
bir sistem ve bu kararlarýn talep edilen devlette kiþisel iliþki kurulmadan önce tanýnabilmesi ve ten-
fiz edilebilmesi için bir usul öngörecekleri belirtilmiþtir. Bir Taraf Devlette, verilen kiþisel iliþki ku-
rulmasýna dair bir kararýn, diðer bir Taraf Devlette tanýnmasý veya tenfiz edilmesi durumunda, bu
Devletin adlî makamý, söz konusu kiþisel iliþki kararýnýn ve buna ekli güvencelerin uygulanma
koþullarýný belirleyebilecektir.

Sözleþme 18 yaþýn altýndaki çocuklarý kapsamaktadýr.
Sözleþme, kiþisel iliþki kurulmasýna uygulanacak hukuk bakýmýndan herhangi bir kanunlar ih-

tilafý kuralý getirmemiþtir. Taraf devletlerin millî hukuklarý yine geçerliliklerini korumaktadýr.
Sözleþme, Türk Medeni Kanununun, çocuðun yüksek yararlarýna baðlý olarak kiþisel iliþkileri

düzenleyen hükümleri ile de uyumluluk göstermektedir.
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22. Dönem Dýþiþleri Komisyonu Raporu
Türkiye Büyük Millet Meclisi

Dýþiþleri Komisyonu 18 Ekim 2005
Esas No.: 1/1071

Karar No.: 96
TÜRKÝYE BÜYÜK MÝLLET MECLÝSÝ BAÞKANLIÐINA

Çocuklarla Kiþisel Ýliþki Kurulmasýna Dair Avrupa Sözleþmesinin Onaylanmasýnýn Uygun Bu-
lunduðuna Dair Kanun Tasarýsý Komisyonumuzun 13 Ekim 2005 tarihli 22 nci toplantýsýnda Dýþiþ-
leri Bakanlýðý ve Adalet Bakanlýðý temsilcilerinin katýlmalarýyla görüþülmüþtür.

Söz konusu Sözleþmede anne ve babadan veya bunlardan birinden ayrýlmasýna karar verilen
çocuðun ana ve babalarýyla ya da diðer yakýnlarýyla çocuðun menfaatleri doðrultusunda düzenli ve
güvenli kiþisel iliþki kurulmasýnýn saðlanmasý amaçlanmaktadýr.

Sözleþmenin, ülkemizin taraf olduðu Birleþmiþ Milletler Çocuk Haklarý Sözleþmesinin, ana ve
babasýndan veya bunlardan birinden ayrýlmasýna karar verilen çocuðun ana ve babasýyla veya yakýn
aile baðlarýnýn bulunduðu kimselere güvenli ve düzenli bir biçimde kiþisel iliþki kurma hakkýný ön-
gören 9 uncu maddesi ile Ýnsan Haklarý ve Temel Özgürlüklerinin Korunmasýna Dair Avrupa Söz-
leþmesinin 8 inci maddesindeki, çocuðun ana ve babasý ile kiþisel iliþkisinin güvenceye kavuþturul-
masýný öngören hükümlerin uygulanmaya geçirilmesinde hukuki zemin oluþturacaðý ve taraf dev-
letler arasýnda iþbirliði ve uyum saðlanmasý suretiyle çocuðun menfaatlerini korumada faydalý ola-
caðý öngörülen Tasarý, Komisyonumuzca benimsenmiþ ve maddelerine geçilmesine karar verilmiþ-
tir. Tasarýnýn 1 inci, 2 nci, 3 üncü maddeleri ile tümü aynen kabul edilmiþtir.

Raporumuz, Genel Kurulun onayýna sunulmak üzere Baþkanlýða saygý ile arz olunur.

Baþkan Baþkanvekili Kâtip

Mehmet Dülger Eyyüp Sanay Metin Yýlmaz
Antalya Ankara Bolu

Üye Üye Üye

Ramazan Toprak Ahmet Edip Uður Aziz Akgül
Aksaray Balýkesir Diyarbakýr

Üye Üye Üye

Abdülbaki Türkoðlu Muzaffer Gülyurt Þükrü Mustafa Elekdað
Elazýð Erzurum Ýstanbul

Üye Üye Üye

Hüseyin Kansu Onur Öymen Ufuk Özkan
Ýstanbul Ýstanbul Manisa

Üye

Nihat Eri
Mardin
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Dýþiþleri Komisyonu Raporu
Türkiye Büyük Millet Meclisi

Dýþiþleri Komisyonu 20 Kasım 2007

Esas No.: 1/304

Karar No.: 42

TÜRKÝYE BÜYÜK MÝLLET MECLÝSÝ BAÞKANLIÐINA

Dışişleri Bakanlığı tarafından hazırlanarak Başkanlıkça 22 nci Dönemde (1/1071) esas numa-
rası ile havale edilen “Çocuklarla Kişisel İlişki Kurulmasına Dair Avrupa Sözleşmesinin Onaylan-
masının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı” Dışişleri Komisyonunca kabul edilmiş ve ko-
misyon raporu 1002 Sıra Sayısı ile Genel Kurul gündemine girmiştir. Ancak, dönemin sona ermesi
nedeniyle hükümsüz kalan kanun tasarısı, Bakanlar Kurulu tarafından 27/9/2007 tarihinde yenile-
nerek Başkanlık tarafından 1/10/2007 tarihinde tali komisyon olarak Adalet Komisyonuna, esas
Komisyon olarak da Komisyonumuza yeniden havale edilmiş ve Komisyonumuzun 15/11/2007 ta-
rihli 6 ncı toplantısında Dışişleri Bakanlığı ile Adalet Bakanlığı temsilcilerinin de katılmalarıyla gö-
rüşülmüştür.

Tasarı ve gerekçesi incelendiğinde Sözleşme ile;

- Çocukla ana ve babası ile çocuğun yararına bağlı olarak diğer akrabalık ilişkileri bulunan
kimseler arasında kişisel ilişki kurulması,

- Çocuğun bilgilendirilme, danışılma ve görüşlerini ifade etme hakkı,

- Kişisel ilişkiler ile ilgili uyumazlıklarda adli makamlar tarafından alınacak tedbirler,

- Sınırötesi kişisel ilişkinin geliştirilmesi ve artırılmasına yönelik taraf devletlerce bir “Merke-
zi makam” belirlenmesi ve bu makamın görevleri,

- Sınırötesi kişisel ilişki kararlarının tanınma ve tenfizinin taraf ülkelerde sağlanması,

- Sınırötesi kişisel ilişki kararı sonucunda çocuğun iade edilmemesi halinde alınacak tedbirler,

konularında düzenlemelerin öngörüldüğü anlaşılmaktadır.

Komisyonumuzda Tasarının tümü üzerinde yapılan görüşmelerde;

- Sözleşmenin Avrupa Konseyi bünyesinde 15 Mayıs 2003 tarihinde imzaya açıldığı,

- Ülkemiz tarafından Sözleşmenin 15 Temmuz 2003 tarihinde imzalandığı,

- Sözleşmenin 22. maddesi gereğince, 3 ülkenin onaylaması ile birlikte Sözleşmenin yürürlü-
ğe gireceği,

- Sözleşmeyi halen 12 Avrupa Konseyi üyesi ülkenin imzaladığı ve bu ülkelerden 5’inin onay
sürecini tamamladığı,

-Sözleşmenin 1 Eylül 2005 tarihi itibariyle yürürlüğe girdiği,

- Sözleşme ile ana ve babasından veya bunlardan birinden ayrılmasına karar verilen onsekiz
yaşından küçük çocuğun, ana ve babasıyla veya aile bağlarının bulunduğu kimselerle güvenli ve dü-
zenli bir şekilde kişisel ilişki kurulmasını teminat altına alındığı,

ifade edilmiştir.
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Tasarının geneli üzerinde Komisyon tarafından yapılan görüşmeleri takiben İçtüzüğün 77 nci
maddesi gereğince 22 nci Dönemdeki 1002 Sıra Sayısında yer alan Dışişleri Komisyonu raporu ve
metninin benimsenmesi hususunda verilen önerge kabul edilerek, 22 nci Dönem Komisyon raporu
ve metni Komisyonumuzca aynen ve oybirliğiyle benimsenmiştir.

Komisyon üyelerinden İstanbul Milletvekili Canan Kalsın ve Bolu Milletvekili Metin Yılmaz’ın
komisyon raporu üzerine özel sözcü olarak atanması Komisyon tarafından kabul edilmiştir.

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile arz olunur.

Başkan Başkanvekili Sözcü

H. Murat Mercan Mehmet Ceylan Suat Kınıklıoğlu
Eskişehir Karabük Çankırı

Bu raporun özel sözcüsü Bu raporun özel sözcüsü Kâtip

Metin Yılmaz Canan Kalsın Abdulkadir Emin Önen
Bolu İstanbul Şanlıurfa

Üye Üye Üye

Ahmet Deniz Bölükbaşı Şükrü Mustafa Elekdağ İlhan Kesici
Ankara İstanbul İstanbul

Üye Üye Üye

Sebahat Tuncel Canan Arıtman Mehmet Çerçi
İstanbul İzmir Manisa

Üye Üye

Gönül Bekin Şahkulubey Necip Taylan
Mardin Tekirdağ
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HÜKÜMETÝN TEKLÝF ETTÝÐÝ METÝN

ÇOCUKLARLA KÝÞÝSEL ÝLÝÞKÝ KURUL-
MASINA DAÝR AVRUPA SÖZLEÞMESÝNÝN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUÐUNA

DAÝR KANUN TASARISI
MADDE 1 - Türkiye Cumhuriyeti tarafýn-

dan 15 Temmuz 2003 tarihinde Strazburg’da
imzalanan “Çocuklarla Kiþisel Ýliþki Kurul-
masýna Dair Avrupa Sözleþmesi”nin beyan ile
onaylanmasý uygun bulunmuþtur.

MADDE 2- Bu Kanun yayýmý tarihinde
yürürlüðe girer.

MADDE 3- Bu Kanun hükümlerini
Bakanlar Kurulu yürütür.
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DIÞÝÞLERÝ KOMÝSYONUNUN

KABUL ETTÝÐÝ METÝN

ÇOCUKLARLA KÝÞÝSEL ÝLÝÞKÝ KURUL-
MASINA DAÝR AVRUPA SÖZLEÞMESÝNÝN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUÐUNA

DAÝR KANUN TASARISI
MADDE 1- Tasarýnýn 1 inci maddesi

Komisyonumuzca aynen kabul edilmiþtir.

MADDE 2- Tasarýnýn 2 nci maddesi
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiþtir.

MADDE 3- Tasarýnýn 3 üncü maddesi
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiþtir.

Recep Tayyip Erdoðan
Baþbakan

Dýþiþleri Bak. ve Baþb. Yrd. Devlet Bak. ve Baþb. Yrd. Devlet Bak. ve Baþb. Yrd.

A. Gül A. Þener M. A. Þahin
Devlet Bakaný Devlet Bakaný Devlet Bakaný

B. Atalay A. Babacan M. Aydýn
Devlet Bakaný Devlet Bakaný Adalet Bakaný

N. Çubukçu K. Tüzmen C. Çiçek
Millî Savunma Bakaný Ýçiþleri Bakaný Maliye Bakaný

M. V. Gönül A. Aksu K. Unakýtan
Millî Eðitim Bakaný Bayýndýrlýk ve Ýskân Bakaný Saðlýk Bakaný

H. Çelik F. N. Özak R. Akdað
Ulaþtýrma Bakaný Tarým ve Köyiþleri Bakaný Çalýþma ve Sos. Güv. Bakaný V.

B. Yýldýrým M. M. Eker A. Coþkun
Sanayi ve Ticaret Bakaný En. ve Tab. Kay. Bakaný Kültür ve Turizm Bakaný

A. Coþkun M. H. Güler A. Koç
Çevre ve Orman Bakaný

O. Pepe



Avrupa Sözleþmeleri Külliyatý - No. 192

ÇOCUKLARLA KÝÞÝSEL ÝLÝÞKÝ
KURULMASINA DAÝR AVRUPA

SÖZLEÞMESÝ

Strazburg, 15.V.2003

Baþlangýç
Avrupa Konseyi üyesi Devletler ile bu Sözleþmeyi imzalayan diðer Devletler,
20 Mayýs 1980 tarihli Çocuklarýn Velayetine Ýliþkin Kararlarýn Tanýnmasý ve Tenfizi ile Çocuk-

larýn Velayetinin Yeniden Tesisine Ýliþkin Avrupa Sözleþmesini (105 nolu Sözleþme) göz önünde
bulundurarak;

25 Ekim 1980 tarihli, Uluslararasý Çocuk Kaçýrmanýn Hukuki Veçhelerine Dair Lahey Sözleþ-
mesi ve 19 Ekim 1996 tarihli ,Velayet Sorumluluðu ve Çocuklarýn Korunmasýna Yönelik Tedbirler
Yönünden Yetki, Uygulanacak Hukuk, Tanýma, Tenfiz ve Ýþbirliði Hakkýnda Lahey Sözleþmesini
dikkate alarak;

Her Ýki Eþin Çocuklarýna Ýliþkin Velayet Sorumluluðu Konularý ile Evliliðe Ýliþkin Konularda
Kararlarýn Tanýnmasý, Tenfizi ve Yetkiye Dair 29 Mayýs 2000 tarih ve 1347/2000 sayýlý Konsey
Tüzüðünü dikkate alarak;

Avrupa Konseyinin birçok hukuki belgesinde olduðu gibi 20 Kasým 1989 tarihli Birleþmiþ Mil-
letler Çocuk Haklarý Sözleþmesinin 3. maddesinde de öngörülen, çocuðun yüksek yararlarýnýn temel
düþünce olmasý gerektiðini kabul ederek;

Çocuk ile ailesi ve çocukla aile baðlarý olan diðer kiþiler arasýndaki kiþisel iliþkileri güvence
altýna almak için 4 Kasým 1950 tarihli Ýnsan Haklarý ve Temel Özgürlüklerin Korunmasýna Dair Av-
rupa Sözleþmesinin (5 Nolu Sözleþme) 8. maddesiyle korunan daha ileri hükümlerin kabul edilmesi
gerekliliðinin bilincinde olarak;

Çocuk Haklarýna Dair Sözleþmenin çocuðun yüksek yararýna aykýrý olmadýkça, ana ve babasýn-
dan ya da bunlardan birinden ayrý olan çocuðun ana ve babasýyla düzenli biçimde kiþisel iliþki kur-
ma ve doðrudan görüþme hakkýný tanýyan 9. maddesini dikkate alarak;

Çocuk Haklarýna Dair Sözleþmenin ana ve babasý ayrý Devletlerde oturan çocuðun olaðanüstü
durumlar hariç, hem anasý hem de babasý ile düzenli biçimde kiþisel iliþki kurma ve doðrudan görüþ-
me hakkýný öngören 10. maddesinin 2. fýkrasýný dikkate alarak;

Sadece ana ve babanýn deðil çocuklarýn da hak sahibi olarak kabul edilmesinin arzu edilir ol-
duðunun bilincinde olarak;

Bunun sonucunda, "çocuklara yönelik ziyaret hakký" kavramýný "çocuklara iliþkin kiþisel iliþ-
ki" kavramý ile deðiþtirmeyi kabul ederek;

Çocuk Haklarýnýn Kullanýlmasýna Ýliþkin Avrupa Sözleþmesi (160 Nolu Sözleþme) ile çocuk-
larýn ana ve babalarý ile aile baðlarý bulunan diðer þahýslarla kiþisel iliþkilerine dair konularda
çocuklara yardýmcý olabilecek tedbirlerin artýrýlmasýnýn arzu edilir olduðunu göz önünde tutarak;

Çocuklarýn yalnýz ana ve babalarý ile deðil, çocuklarla aile baðlarý bulunan diðer belirli kiþilerle
de kiþisel iliþki kurma ihtiyacýnýn ve ana ve baba ile söz konusu diðer þahýslarýn çocukla iletiþim halin-
de kalmalarýnýn onlar için önemini, çocuðun yüksek yararlarýna riayet etmek kaydýyla kabul ederek,

Devletlerin çocuklara iliþkin kiþisel iliþki konusunda, özellikle bu konudaki uluslararasý bel-
gelerin uygulanmasýný kolaylaþtýrmak için ortak ilkeler kabul etmelerinin gerekliliðini tespit ederek;
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Çocuklar hakkýnda kiþisel iliþkilere dair yabancý mahkeme kararlarýnýn uygulanabilmesi için
kurulan mekanizmalarýn, söz konusu yabancý kararlarýn dayandýðý ilkelerin, yabancý kararlarý uy-
gulamaya koyacak devletteki ilkelerle benzerlik göstermesi durumunda memnuniyet verici sonuç-
lar almanýn kuvvetle muhtemel olduðunu idrak ederek;

Çocuklar ile ana ve babalar ve çocuklarla aile baðlarý bulunan diðer þahýslar ayrý devletlerde
yaþadýðý takdirde, adli makamlarý sýnýrötesi kiþisel iliþkilere daha sýk izin vermeye teþvik etmenin
ve ayný zamanda tüm ilgililerin kiþisel iliþki sonunda çocuðun iade edileceði hususunda güvenlerini
artýrmanýn gerekliliðini kabul ederek;

Özellikle sýnýrötesi kiþisel iliþki sonunda çocuðun geri dönmesinin saðlanmasý için etkin
koruma tedbirleri ve ek garantiler öngören hükümlerin gerekliliðini tespit ederek;

Özellikle çocuklara iliþkin sýnýrötesi kiþisel iliþki ile ilgili çözümler öngören uluslararasý bir ek
belgenin gerekli olduðunu kaydederek;

Çocuklar ile ana ve babalarýnýn ve bu çocuklarla ailevi baðlarý bulunan diðer þahýslar arasýn-
daki kiþisel iliþkiyi gerçekleþtirmek ve geliþtirmek için tüm merkezi makamlar ve yetkili organlar
arasýnda iþbirliðini tesis etmeyi ve özellikle sýnýrötesi kiþisel iliþki olaylarýnda adli iþbirliðini geliþ-
tirmeyi arzu ederek,

Aþaðýdaki hususlarda mutabýk kalmýþlardýr:
Bölüm I- Sözleþmenin amaçlarý ve tanýmlar
Madde 1- Sözleþmenin amaçlarý
Ýþbu Sözleþmenin amacý:
a) Kiþisel iliþkilere dair kararlara uygulanacak genel ilkeleri belirlemek;
b) Kiþisel iliþkinin düzgün þekilde kullanýlmasý ve kiþisel iliþki süresinin sonunda çocuðun der-

hal geri dönmesini saðlamaya yönelik uygun koruma tedbirlerini ve garantileri tespit etmek;
c) Merkezi makamlar, adli makamlar ve diðer kurumlar arasýnda çocuklar ile ana ve

babalarýnýn ve çocuklarla aile baðlarý bulunan diðer þahýslar arasýnda kiþisel iliþkiyi ilerletmek ve
geliþtirmek için iþbirliðini oluþturmaktýr.

Madde 2- Tanýmlar
Ýþbu Sözleþme'nin amaçlarý bakýmýndan:
a) "Kiþisel iliþki", aþaðýdaki anlamlarý ifade eder.
i) Çocuðun mutat olarak birlikte yaþamadýðý, 4 veya 5. maddelerde belirtilen kiþinin yanýnda

sýnýrlý bir süre için birlikte kalmasý veya görüþmesi;
ii) Çocukla söz konusu kiþi arasýndaki her türlü iletiþim þekli;
iii) Söz konusu kiþiye çocuk hakkýnda, ya da çocuða bu kiþi hakkýnda bilgi aktarýmýný.
b) "Kiþisel iliþki kararý", yetkili bir adli makam tarafýndan onaylanmýþ veya resmi þekilde düzen-

lenmiþ veya asýl belge olarak kaydedilmiþ ve icra edilebilir olan kiþisel iliþki kurulmasýna dair bir an-
laþma da dahil olmak üzere kiþisel iliþki kurulmasý hakkýnda bir adli makam kararýný ifade eder.

c) "Çocuk", bir Taraf Devlette hakkýnda kiþisel iliþkiye dair bir karar verilebilen yada icra
edilebilen, 18 yaþýndan küçük kiþiyi ifade eder.

d) "aile baðlarý," bir çocuk ile büyükana ve büyükbabasý ya da erkek ve kýz kardeþleri arasýn-
daki mevcut iliþkiler gibi hukuki yada fiili aile iliþkisinden kaynaklanan yakýn iliþkileri ifade eder.

e) "adli makam", bir mahkeme veya eþit yetkileri haiz idari makamý ifade eder.
Bölüm II - Kiþisel iliþki kararlarýna uygulanacak genel ilkeler
Madde 3- Ýlkelerin uygulanmasý
Taraf Devletler, adli makamlar tarafýndan kiþisel iliþkiye dair kararlar verilirken, deðiþtirilir-

ken, ertelenirken yada iptal edilirken bu bölümde yer alan ilkelerin, uygulanmasýný saðlamak üzere
gerekli olabilecek yasal ve diðer tedbirleri kabul edeceklerdir.
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Madde 4- Çocuk ile ana ve babasý arasýnda kiþisel iliþki
1) Bir çocuk ile ana ve babasý birbirleriyle düzenli þekilde kiþisel iliþkiyi elde etmek ve sürdür-

mek hakkýna sahiptirler.
2) Bu tür kiþisel iliþki, çocuðun sadece yüksek yararlarý gerektirdiði takdirde, kýsýtlanabilir

veya engel olunabilir.
3) Çocuðun, gözetim olmaksýzýn ana veya babasýndan birisiyle kiþisel iliþkisinin sürdürülmesi,

onun yüksek yararýna deðilse, ana veya babasýyla gözetim altýnda kiþisel iliþki kurma imkaný ya da
diðer þekillerde iliþki kurma imkaný da öngörülecektir.

Madde 5- Çocukla ana ve babasý dýþýndaki þahýslar arasýnda kiþisel iliþki
1) Çocuðun yüksek yararýna baðlý olarak, çocukla, ana ve babasý dýþýndaki aile baðlarý bulunan

þahýslar arasýnda kiþisel iliþki kurulabilir.
2) Taraf Devletler, bu hükmün kapsamýný, 1. fýkrada sözü edilen kimselerden baþkalarýna da

geniþletmekte serbesttirler ve böyle bir geniþletme durumunda, devletler, 2. maddenin (a) bendinde
tanýmlanan kiþisel iliþki türlerinden hangisinin uygulanacaðý hususunda serbestce karar verebilirler.

Madde 6- Çocuðun bilgilendirilme, danýþýlma ve görüþlerini ifade etme hakký
1) Ýç hukukuna göre yeterli ayýrt edebilme yeteneðine sahip olduðu kabul edilen bir çocuk ken-

di yüksek yararlarýna açýkça aykýrý olmadýkça aþaðýdaki haklara sahip olacaktýr:
- ilgili tüm bilgileri almak;
- danýþýlmak;

- görüþlerini ifade etmek.
2) Çocuðun, söz konusu görüþleri ile anlaþýlabilir istek ve duygularýna gereken önem verilecektir.
Madde 7- Kiþisel iliþkiler ile ilgili uyuþmazlýklarýn çözümü
Kiþisel iliþkiler ile ilgili uyuþmazlýklarýn çözümünde adli makamlar aþaðýdaki tüm uygun ted-

birleri alacaklardýr:
a) Ana ve babanýn her ikisinin çocuklarýyla düzenli þekilde kiþisel iliþki kurulmasýnýn ve sür-

dürülmesinin çocuk ve her ikisi yönünden taþýdýðý önem hakkýnda bilgilendirilmelerini saðlamak,
b) Ana ve baba ile çocukla aile baðlarý olan diðer þahýslarý kiþisel iliþki kurulmasý konusunda,

özellikle uyuþmazlýðýn çözümü için aile arabuluculuðu ve diðer yöntemlere baþvurmak suretiyle
dostane çözüme ulaþmalarý için teþvik etmek;

c) Karar vermeden önce, çocuðun yüksek yararlarýna uygun bir karar vermek için, özellikle
velayet sorumluluðuna sahip olanlardan yeterli bilgilerin alýnmasýný saðlamak ve gerektiðinde,
diðer ilgili kurum ve kiþilerden ek bilgiler temin etmek.

Madde 8- Kiþisel iliþki anlaþmalarý
1) Taraf Devletler, uygun gördükleri usullerle, ana ve baba ile çocukla aile baðlarý bulunan

diðer þahýslarý, çocukla ilgili olarak kiþisel iliþki anlaþmasý yapýlmasý veya anlaþmanýn deðiþ-
tirilmesi sýrasýnda 4. ila 7. maddelerde öngörülen ilkelere riayet etmelerini teþvik edeceklerdir. Bu
anlaþmalar tercihen yazýlý olmalýdýr.

2) Talep üzerine, adlî makamlar, iç hukukta aksine bir hüküm bulunmamak kaydýyla, çocukla
kiþisel iliþkiye dair bir anlaþmayý, bu anlaþma çocuðun yüksek yararlarýna aykýrý olmadýkça tasdik
edecektir.

Madde 9- Kiþisel iliþkiye dair kararlarýn uygulamasý
Taraf Devletler kiþisel iliþki kurulmasýna dair kararlarýn uygulanmasýný saðlamak için tüm uy-

gun tedbirleri alacaklardýr.
Madde 10- Kiþisel iliþki ile ilgili olarak alýnacak koruma tedbirleri ve garantiler
1) Her Taraf Devlet, koruma tedbirleri ve garantilerin kullanýlmasýný saðlayacak ve geliþ-

tirecektir. Söz konusu Devletler merkezi makamlarý aracýlýðýyla, Avrupa Konseyi Genel Sek-
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reterine, bu Taraf Devlet açýsýndan, iþbu Sözleþme'nin yürürlüðe girmesini izleyen 3 ay içinde, söz
konusu Sözleþme'nin 14. maddesinin 1. fýkrasýnýn (b) bendinde ve 4. maddesinin 3. fýkrasýnda ön-
görülen koruma tedbirlerine ve garantilere ek olarak, bu Devletin iç hukukunda mevcut koruma ted-
birleri ve garantilerden en az 3 kategoriyi bildirecektir. Mevcut koruma tedbirleri ve garantilere iliþ-
kin deðiþiklikler mümkün olan en kýsa süre içinde bildirilecektir.

2) Hal ve þartlar gerektirdiðinde, adli makamlar, her zaman hem kararýn uygulanmasýný, hem
de çocuðun kiþisel iliþki süresinin sonunda mutat olarak yaþadýðý yere dönmesini ya da hukuka uy-
gun olmayan bir þekilde yerinin deðiþtirilmemesini saðlamak amacýyla koruma tedbiri veya garan-
tilere tabi olarak bir kiþisel iliþki kararý verebilir.

a) Kararýn yerine getirilmesini saðlayan güvence ve garantiler özellikle aþaðýdaki hususlarý ih-
tiva edebilir:

- Kiþisel iliþkinin gözetim altýnda tutulmasý;
- Bir kiþinin çocuðun ve gerektiðinde ona refakat eden baþka bir kimsenin seyahat ve ikamet

giderlerini karþýlamasýndan yükümlü tutulmasý;
- Kiþisel iliþki talep eden kimsenin böyle bir iliþkiden yoksun býrakýlmamasýný saðlamak için

çocuðun mutat olarak yanýnda yaþadýðý kiþi tarafýndan teminat verilmesi;
- Çocuðun mutat olarak yanýnda yaþadýðý kimseye, bu kimse kiþisel iliþkiye dair karara riayet

etmeyi reddettiði takdirde, para cezasý verilmesi.
b) Çocuðun iadesini veya haksýz olarak yerinin deðiþtirilmesinin önlenmesine yönelik güven-

ce ve garantiler özellikle aþaðýdaki hususlarý ihtiva edebilir:
- Pasaport veya kimlik belgelerinin ile gerektiðinde, kiþisel iliþki için baþvuruda bulunan kim-

senin, yetkili konsolosluk makamýna kiþisel iliþki süresinde bu teslimat ile ilgili bildirimde bulun-
duðunu belirten belgenin teslimi;

-Malî teminatlarý;
-Mallar üzerindeki ayni teminatlarý;
-Mahkemelere olan yükümlülükler ve taahhütler;
-Çocukla kiþisel iliþki kuran kimsenin, çocukla birlikte kiþisel iliþkinin kurulacaðý yerdeki polis

karakolu veya gençlik sosyal hizmet kurumu gibi yetkili bir makama düzenli olarak görünmek
zorunluluðunu;

- Çocukla kiþisel iliþki için baþvuruda bulunan kimsenin kiþisel iliþki kararý verilmeden ya da
kiþisel iliþki gerçekleþmeden önce bir velayet veya kiþisel iliþki kararýna veya her ikisine iliþkin
tanýmayý ve icra edilebilme beyanýný onaylayan, kiþisel iliþkinin tesis edileceði Devlet tarafýndan
verilmiþ bir belgeyi ibraz etmek yükümlülüðünü;

- Kiþisel iliþkinin gerçekleþeceði yer ile ilgili þartlarýn konulmasýný ve gerektiðinde herhangi bir
ulusal veya sýnýrötesi bilgi sistemine çocuðun, kiþisel iliþkinin kurulacaðý Devletten ayrýlmasýný ön-
leyen bir yasaklamanýn kaydedilmesini;

3) Söz konusu koruma tedbirleri ve garantiler yazýlý olacak veya yazýlý olarak ispat edilecek ve
kiþisel iliþkiye dair kararýn veya tasdik edilmiþ anlaþmanýn bir parçasýný teþkil edecektir.

4) Eðer koruma tedbirleri veya garantiler baþka bir Taraf Devlette uygulanacak ise, adli makam
tercihen, söz konusu Taraf Devlette uygulanabilir türden koruma tedbiri ve garantilere karar
verecektir.

Bölüm III- Sýnýrötesi kiþisel iliþkinin geliþtirilmesi ve artýrýlmasýna yönelik tedbirler
Madde 11- Merkezi makamlar
1) Her Taraf Devlet, sýnýrötesi kiþisel iliþki hallerinde, iþbu Sözleþme de öngörülen görevleri

yerine getirmek üzere bir merkezi makam atayacaktýr.
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2) Federal Devletler, birden fazla hukuk sistemine sahip Devletler veya özerk ülkesel birlikleri
olan Devletler birden fazla merkezi makam tayin etmekte ve bunlarýn görevlerinin kiþisel veya ül-
kesel boyutlarýný belirlemekte serbesttir. Bir Devletin birden fazla merkezi makam atamýþ olmasý
halinde bu Devlet dahilinde, bir yazýþmayý uygun merkezi makama intikal ettirilmek üzere gön-
derilebileceði merkezi makamý tayin edecektir.

3 ) Avrupa Konseyi Genel Sekreteri, bu maddeye göre yapýlan herhangi bir atamadan haberdar
edilecektir.

Madde 12- Merkezi makamlarýn görevleri
Taraf Devletlerin merkezi makamlarý:
a) Birbirleriyle iþbirliði yapacak ve bu Sözleþmenin amaçlarýna ulaþmak için kendi ülkelerin-

de, adli makamlar da dahil olmak üzere yetkili makamlar arasýnda iþbirliðini artýracaktýr. Söz
konusu merkezi makamlar en hýzlý usullerle hareket edecektir.

b) Bu Sözleþmenin yürütülmesini kolaylaþtýrmak amacýyla, talep üzerine birbirlerine, 10. mad-
denin 1. fýkrasýnda öngörülmüþ olanlara ilave olarak, koruma tedbirleri ve garantilerle ilgili daha ay-
rýntýlý bilgiler, kiþisel iliþki dahil velayet sorumluluðuyla ilgili mevzuatý, bunlarý elde edilebilir kýlan
hizmetler (yasal hizmetler, kamusal fonlar veya baþka þekilde karþýlanmasý dahil) ile ilgili bilgilerin
yaný sýra söz konusu mevzuat ve hizmetlerde herhangi deðiþikliðe iliþkin bilgileri saðlayacaktýr;

c) Çocuðun yerini bulmak için bütün uygun önlemleri alacaktýr;
d) Görülmekte olan davalarla ilgili olarak yasal veya maddi olaylar ve yetkili makamlardan bil-

gi için gelen taleplerin iletilmesini saðlayacaktýr;
e) Ýþbu Sözleþmenin uygulanmasýndan doðabilecek her türlü güçlüklerden birbirlerini haberdar

etmeyi sürdürecek ve mümkün olduðu ölçüde iþbu Sözleþmenin uygulanmasýndaki engelleri or-
tadan kaldýracaktýr.

Madde 13- Uluslararasý iþbirliði
1) Adli makamlar, merkezi makamlar ve Taraf Devletlerin sosyal ve diðer ilgili kurumlarý, her-

birinin kendi yetki alaný içinde, sýnýrötesi kiþisel iliþkiyle ilgili davalar hakkýnda iþbirliði yapacaktýr.
2) Özellikle, merkezi makamlar, Taraf Devletlerin adli makamlarýnýn birbiriyle iletiþim kur-

malarýnda ve Sözleþmenin amaçlarýna ulaþmak için gerekli olabilecek bilgi ve yardýmý temin et-
melerinde yardým edecektir.

3) Sýnýrötesi olaylarda, merkezi makamlar, çocuklara, ana ve babalara ve çocukla aile baðlarý bulunan
diðer þahýslara, özellikle sýnýrötesi kiþisel iliþkiyle ilgili davalarýn açýlmasýnda yardým edeceklerdir.

Madde 14- Sýnýrötesi kiþisel iliþki kararlarýnýn tanýnmasý ve tenfizi
1) Taraf Devletler, ilgili uluslararasý belgelere göre uygulanabilirliði de dahil olmak üzere

aþaðýdaki hususlarý saðlayacaktýr:
a) Diðer Taraf Devletlerde kiþisel iliþki ve velayet haklarýyla ilgili olarak verilmiþ kararlarýn

tanýnmasý ve tenfizi için bir sistem;
b) Taraf Devletlerde kiþisel iliþki ve velayet haklarý ile ilgili olarak verilen kararlarýn, muhatap

Devlette kiþisel iliþki tesis edilmeden önce tanýnmasýný ve tenfiz edilebilirliðini bildiren bir usul;
2) Eðer bir Taraf Devlet yabancý bir kararýn tanýnmasýný veya tenfizini veya her ikisini, bir an-

laþma veya karþýlýklýlýk mevcudiyetinin þartýna baðlý tutmakta ise, iþbu Sözleþmeyi yabancý bir
kiþisel iliþki kararýnýn tanýnmasý veya tenfizi veya her ikisi için yasal bir temel olarak kabul edebilir.

Madde 15- Sýnýrötesi kiþisel iliþki kararlarýnýn uygulanmasýnýn þartlarý
Baþka bir Taraf Devlette verilen sýnýrötesi kiþisel iliþki kararýnýn uygulanacaðý Taraf Devletin

adli makamý, böyle bir kiþisel iliþki kararýnýn tanýnmasýnda veya tenfiz edilebilirliðin bildirilmesin-
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de veya daha sonraki herhangi bir aþamada , kararýn esaslý unsurlarýna uyulmasý koþuluyla ve özel-
likle, þartlardaki bir deðiþikliði ve ilgili kiþilerce yapýlan düzenlemeleri dikkate alarak, bu kiþisel
iliþkinin kurulmasýný kolaylaþtýrmak için gerekli ise, kararýn icrasý için þartlarýn yaný sýra bu karara
ekli her türlü koruma tedbirleri veya garantileri uyarlayabilir veya tespit edebilir. Yabancý karar hiç-
bir koþulda esastan incelenemez.

Madde 16- Çocuðun iadesi
1) Bir kiþisel iliþki kararýna dayanan sýnýrötesi kiþisel iliþki süresinin sonunda çocuk iade edil-

mezse, yetkili makamlar, talep üzerine, gerektiðinde, uluslararasý belgelerin ve iç hukukun ilgili
hükümlerini uygulamak ve uygun olduðu takdirde kiþisel iliþki kararýnda öngörülebilecek söz konusu
koruma tedbirlerini ve garantileri uygulamak suretiyle çocuðun derhal iadesini saðlayacaktýr.

2) Çocuðun iadesi hakkýnda bir karar, mümkün olduðu ölçüde bir iade baþvurusunun yapýldýðý
tarihten itibaren altý hafta içinde verilecektir.

Madde 17- Masraflar
Geri dönme masrafý hariç olmak üzere her Taraf Devlet, o Devletin merkezi makamý tarafýn-

dan bu Sözleþmeye göre baþvuran adýna alýnan herhangi bir tedbir yönünden baþvurandan herhan-
gi bir ödeme talep etmemeyi taahhüt eder.

Madde 18- Dil þartý
1) Ýlgili merkezi makamlar arasýnda yapýlan herhangi bir özel anlaþma saklý kalmak üzere:
a) Muhatap Devletin merkezi makamý ile yazýþmalar, iþbu Devletin resmi dilinde veya resmi

dillerinden birinde yapýlacak veya söz konusu dilde yapýlmýþ birer tercümesi eklenecektir;
b) Bununla birlikte muhatap Devletin merkezi makamý Ýngilizce veya Fransýzca yapýlan yazýþ-

malarý veya bu dillerden birinde birer tercümesi eklenen yazýþmalarý kabul edecektir.
2) Yapýlan araþtýrmalarýn sonuçlarý da dahil olmak üzere, muhatap Devletin merkezi makamýn-

dan gelen yazýþmalar, söz konusu Devletin resmi dilinde veya resmi dillerinden birinde yahut Ýn-
gilizce veya Fransýzca yapýlabilir,

3) Ancak, bir Taraf Devlet, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine beyanda bulunmak suretiyle
kendi merkezi makamlarýna gönderilecek herhangi bir baþvuru, yazýþma veya diðer belgelerde bu
maddenin 1. ve 2. fýkralarý gereðince Ýngilizce veya Fransýzcanýn kullanýlmasýna karþý çýkabilir.

Bölüm IV- Diðer belgelerle iliþki
Madde 19- Çocuklarýn Velayetine Ýliþkin Kararlarýn Tanýnmasý ve Tenfizi ve Velayetin

Yeniden Tesisi Hakkýnda Avrupa Sözleþmesi ile iliþki
20 Mayýs 1980 tarihli Çocuklarýn Velayetine Ýliþkin Kararlarýn Tanýnmasý ve Tenfizi ile Velayetin

Yeniden Tesisi Hakkýnda Avrupa Sözleþmesi 'nin (105 Nolu Sözleþme) 11. maddesinin 2. ve 3. fýk-
ralarý ayrýca mevcut Sözleþmeye taraf olan Devletler arasýndaki iliþkilere uygulanmayacaktýr.

Madde 20- Diðer belgelerle iliþkiler
Bu Sözleþme, mevcut Sözleþmeye taraf olan Devletlerin taraf olduðu veya taraf olacaðý ve bu

Sözleþme ile düzenlenen konularda hükümler ihtiva eden herhangi bir uluslararasý belgeyi et-
kilemeyecektir. Özellikle, bu Sözleþme aþaðýdaki, hukuki belgelerin uygulanmasýna halel getir-
meyecektir:

a) Küçüklerin Korunmasý Konusunda Makamlarýn Yetkisine ve Uygulanacak Kanuna Dair
5 Ekim 1961 tarihli Lahey Sözleþmesi,

b) Yukarýdaki 19. maddeye tabi olmak kaydýyla Çocuklarýn Velayetine Ýliþkin Kararlarýn Tanýn-
masý ve Tenfizi ile Çocuklarýn Velayetinin Yeniden Tesisine Ýliþkin Avrupa Anlaþmasý,

c) Uluslararasý Çocuk Kaçýrmanýn Hukuki Veçhelerine Dair 25 Ekim 1980 tarihli Lahey Söz-
leþmesi,
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d) Velayet Sorumluluðu ve Çocuklarýn Korunmasýna yönelik Tedbirler yönünden Yetki, Uy-
gulanacak Hukuk, Tanýma, Tenfiz ve Ýþbirliði Hakkýnda 19 Ekim 1996 tarihli Lahey Sözleþmesi.

2) Bu Sözleþmedeki hiçbir hüküm, Taraflarý, bu Sözleþmenin hükümlerini geliþtiren veya
tamamlayan veya bunlarýn uygulanma alanýný geniþleten uluslararasý anlaþmalarý akdetmelerine en-
gel teþkil etmeyecektir.

3) Karþýlýklý iliþkilerde, Avrupa Topluluðuna üye olan Taraf Devletler, Topluluk kurallarýný uy-
gulayacak ve bundan ötürü, ilgili bulunduðu belirli bir konuyu düzenleyen Topluluk Kuralýnýn
bulunmamasý durumu ayrýk olmak üzere, bu Sözleþmeden ortaya çýkan kurallarý uygulamayacaktýr.

Bölüm V- Sözleþmeye yönelik deðiþiklikler
Madde 21 - Deðiþiklikler
1) Bir Tarafca iþbu Sözleþmeye karþý yapýlan bir deðiþiklik önerisi, Avrupa Konseyine üye

Devletlere, her imza edene, her Taraf Devlete, Avrupa Topluluðuna, 22. maddenin hükümlerine uy-
gun olarak bu Sözleþmeyi imzalamaya davet edilen her Devlete ve 23. madde hükümlerine uygun
olarak bu Sözleþmeye katýlmaya davet edilen her Devlete gönderilmek üzere Avrupa Konseyi Genel
Sekreterine iletilecektir.

2) Bir Tarafýn önerdiði herhangi bir deðiþiklik, önerilen deðiþiklik hakkýndaki görüþlerini
Bakanlar Komitesi'ne sunacak olan Hukuki Ýþbirliði Hakkýnda Avrupa Komitesine (CDCS)
iletilecektir.

3) Bakanlar Komitesi, önerilen deðiþikliði ve Hukuki Ýþbirliði Hakkýnda Avrupa Komitesi
(CDCS) tarafýndan sunulan görüþü inceledikten ve Avrupa Konseyine üye olmayan Sözleþmenin
Taraflarý ile istiþarelerde bulunduktan sonra deðiþikliði kabul edebilir.

4) Bu maddenin 3. fýkrasýna uygun olarak Bakanlar Komitesi tarafýndan kabul edilen deðiþik-
lik metni kabul için Taraflara gönderilecektir.

5) Bu maddenin 3. fýkrasýna uygun olarak kabul edilen her deðiþiklik, bütün Taraflarýn, bu
deðiþikliði kabul ettiklerini Genel Sekretere bildirdikleri tarihten itibaren bir aylýk sürenin bitimini
izleyen ayýn birinci gününde yürürlüðe girecektir.

Bölüm VI- Nihai hükümler
Madde 22- Ýmza ve yürürlüðe giriþ
1) Ýþbu Sözleþme, Avrupa Konseyine üye Devletlerin, bu Sözleþmenin hazýrlanmasýna katýlan

üye olmayan Devletlerin ve Avrupa Topluluðunun imzasýna açýktýr.
2) Ýþbu Sözleþme onay, kabul veya tasdike tabidir. Onay, kabul veya tasdik belgeleri Avrupa

Konseyi Genel Sekreterine tevdi edilecektir.
3) Ýþbu Sözleþme, Avrupa Konseyine üye en az iki Devletin dahil olduðu üç Devletin, önceki

fýkranýn hükümlerine uygun olarak, bu Sözleþme ile baðlý olma rýzalarýný açýkladýklarý tarihten
itibaren üç aylýk sürenin bitimini izleyen ayýn birinci gününde yürürlüðe girecektir.

4) Ýþbu Sözleþme baðlý olma rýzasýný daha sonra bildirmiþ olan 1. fýkrada sözü edilen bir Dev-
let veya Avrupa Topluluðu bakýmýndan, onay, kabul veya tasdik belgesinin tevdi edildiði tarihten
itibaren üç aylýk sürenin bitimini izleyen ayýn birinci gününde yürürlüðe girecektir.

Madde 23 - Sözleþmeye katýlma
1) Ýþbu Sözleþmenin yürürlüðe girmesini takiben, Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi, Taraf-

larla istiþarede bulunduktan sonra, bu Sözleþmenin hazýrlanmasýna katýlmayan Avrupa Konseyi
üyesi olmayan her Devleti, Avrupa Konseyi Statüsünün 20. maddesinde öngörülen çoðunlukla
alýnan bir kararla ve Bakanlar Komitesine katýlmaya yetkili olan Akit Devletlerin temsilcilerinin oy-
birliði ile bu Sözleþmeye katýlmaya davet edebilir.

2) Katýlan her Devlet yönünden, iþbu Sözleþme, katýlým belgesinin Avrupa Konseyi Genel Sek-
reterine tevdi edildiði tarihten itibaren üç aylýk sürenin bitimini izleyen ayýn birinci günü yürürlüðe
girecektir.
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Madde 24 - Ülkesel uygulama
1) Her Devlet veya Avrupa Topluluðu, imza sýrasýnda veya onay, kabul, tasdik, veya katýlým

belgesini tevdi ettiði sýrada, bu Sözleþmenin uygulanacaðý ülke topraðýný veya ülke topraklarýný
belirleyebilir.

2) Her Taraf, daha sonraki bir tarihte, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine yapacaðý bir beyan
ile, beyanda belirttiði uluslararasý iliþkilerinden sorumlu olduðu veya adýna taahhütlerde bulunmaya
yetkili bulunduðu diðer bir ülkeye bu Sözleþmenin uygulanma alanýný geniþletebilir. Böyle bir ülke
yönünden Sözleþme, söz konusu beyanýn Genel Sekreter tarafýndan alýndýðý tarihten itibaren üç ay-
lýk sürenin bitimini izleyen ayýn birinci gününde yürürlüðe girecektir.

3) Önceki iki fýkra uyarýnca yapýlan bir beyan bu beyanda belirlenen herhangi bir ülkeyle ilgili
olarak, Genel Sekretere yapýlacak bir bildiri ile geri alýnabilir. Geri alma, Genel Sekreter tarafýndan
böyle bir bildirinin alýndýðý tarihten itibaren üç aylýk sürenin bitimini izleyen ayýn birinci gününde
hüküm ifade edecektir.

Madde 25- Çekinceler
Ýþbu Sözleþmenin hiç bir hükmü yönünden çekince konulamaz.
Madde 26- Feshi ihbar
1) Her bir Taraf, her zaman, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine bir bildirimde bulunmak

suretiyle iþbu Sözleþmenin feshini ihbar edebilir.
2) Böyle bir fesih ihbarý, bildirimin Genel Sekreter tarafýndan alýndýðý tarihten itibaren üç ay-

lýk sürenin bitimini izleyen ayýn birinci gününde geçerli olacaktýr.
Madde 27- Bildirimler
Avrupa Konseyi Genel Sekreteri; Avrupa Konseyi üyesi Devletlere, imzalayan her Devlete, her

Taraf Devlete, Avrupa Topluluðuna, 22. maddenin hükümlerine uygun olarak bu Sözleþmeyi im-
zalamaya davet edilen her Devlete, 23. maddenin hükümlerine uygun olarak bu Sözleþmeye katýl-
maya davet edilen her Devlete aþaðýdaki hususlarý bildirecektir:

a) her imzayý;
b) her onay, kabul, tasdik veya katýlým belgesinin tevdi;
c) Ýþbu Sözleþmenin 22. ve 23. maddelerine uygun olarak yürürlüðe girdiði her tarihi;
d) 21. maddeye uygun olarak kabul edilen her deðiþikliði ve böyle bir deðiþikliðin yürürlüðe

girdiði tarihi,
e) 18. maddenin hükümleri uyarýnca yapýlan her beyaný;
f) 26. maddenin hükümleri uyarýnca yapýlan her fesih ihbarýný;
g) Özellikle, bu Sözleþmenin 10. ve 11. maddeleriyle ilgili olarak, yapýlan diðer her bir iþ, bil-

diri veya iletiþimi.
Bunu teyiden, usulüne uygun olarak yetkili kýlýnan aþaðýdaki imza sahipleri iþbu Sözleþmeyi

imzalamýþlardýr.
13 Mayýs 2003 tarihinde Strazburg'da iki metin de ayný derecede geçerli olmak üzere, Ýngiliz-

ce ve Fransýzca, tek nüsha olarak düzenlenmiþ olup, Avrupa Konseyi arþivine tevdi edilecektir.Av-
rupa Konseyi Genel Sekreteri, Avrupa Konseyi üyesi Devletler, iþbu Sözleþmenin hazýrlanmasýna
katýlmýþ üye olmayan Devletler, Avrupa Topluluðu ile iþbu Sözleþmeye katýlmaya davet edilen Dev-
letin herbirine onaylý örneklerini gönderecektir.
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Beyan :
15 Mayýs 2003 tarihli Çocuklarla Kiþisel Ýliþki Kurulmasýna Dair Avrupa Sözleþmesinin 11 inci

Maddesinin birinci paragrafý uyarýnca Sözleþme ile zorunlu kýlýnan görevleri Türkiye’de yerine
getirmek üzere aþaðýdaki merkezi makam belirlenmiþtir :

Adalet Bakanlýðý
Uluslararasý Hukuk ve Dýþ Ýliþkiler Genel Müdürlüðü

Adres : Millî Müdafaa Caddesi No. 22 06659 Ankara, Türkiye
Telefon : 90 (312) 414 78 01
Fax : 90 (312) 425 02 90
e-mail : uhdigm@adalet.gov.tr
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